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¿quiÉnes somos?

 

nosotros

Somos un grupo de jóvenes emprendedores que buscan 
convertir el doblaje en una realidad en nuestro pais, 
Perú. Confiamos completamente en nuestro talento 
vocal, constante esfuerzo y en la diversidad de voces e 
intensiones interpretativas de nuestro elenco de actores. 

 

MISIÓN

Lograr la completa satisfacción a nivel ético y profesional 
de nuestros clientes en cada trabajo realizado. 

Convertir el doblaje peruano en un exponente importante 
y competitivo dentro de la industria latinoamericana. 

 

VISIÓN



 nosotros

nuestra historia

  

Torre A es una empresa peruana que brinda 
servicios de doblaje profesional, así como un 
portafolio de voces diversas para distintos 
proyectos, sean propiamente de doblaje, así como 
voice acting, locución publicitaria, entre otros.  

Desde su fundación se dedicaron a brindar sus 
voces como elenco. No fue sino hasta 2017 
que iniciarían labores como estudio de doblaje 
profesional con la película coreana “Yo soy el 
rey”, y su reconocimiento internacional llegaria 
con la película “La Gran Aventura de Gamba”, 
estrenada en Latinoamérica en 2018.
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Desde inicios de 2017, capacitan nuevos talentos en su Taller 
integral de doblaje profesional, con el objetivo de incrementar su 
elenco en pro del crecimiento de la industria en Perú.
Actualmente, los miembros del elenco de Torre A trabajan para 
diversos proyectos, entre los cuales destaca su participacion en 
peliculas independientes, así como su participacion como 
actores de voces originales para producciones del canal IPe, 
tales como Ciudad Jardin, y Martina y Rigoberto, y series de 
animación peruana, como Chicho y Darz, y Love Quest.

Torre A se fundó el 25 de marzo de 2014 por Victor Luperdi, Pilar 
Soto, Yuval Benamú, Juan Diego Polanco y Marialejandra Rivera 
con la meta de crear, desarrollar e impulsar la industria del 
doblaje peruano.



SERVICIOS

¿QUé OFRECEMOS?

doblaje
de voz

Sustitución de voces de un medio audiovi-
sual para su distribución. Esto incluye:

    

V
Doblaje voice-over: 

oces superpuestas para documentales, vídeos 
institucionales y otras producciones.

 

       
     

      

Doblaje sincrónico: 
Actuación para doblaje para películas, series u
otras producciones tanto animadas como live
action, videojuegos o cualquier otro material
audiovisual al español neutro latinoamericano.

Doblaje audio descriptivo:  

Narración de los eventos que ocurren en una pelí-
cula, serie o producción para personas con disca-
pacidad visual.



locución
comercial

Locución publicitaria para radio, televi-
sión, plataformas digitales, entre otros. 

Casting de actores 
de voz y dirección 

de actores de
 doblaje

Elección de voces adecuadas para 
cada proyecto, según se requiera. 
Amplia gama de voces y directores.

traducción y 
adaptación 

Proceso indispensable para una buena 
producción de doblaje en el que se 
prepara el guion necesario para poder 
realizar las grabaciones.

Voice
Acting

Actuación de voz para personajes de 
proyectos animados, ya sean películas, 
series animadas o videojuegos.

SERVICIOS



trayectoria

trabajos y logros

 

 

 

Participación de primera 
promoción de alumnos.

La gran aventura de Gamba 
(2018) 

Ciudad Jardín (2018) 

La maldicion de la casa calavera 
(2019) 
Película de suspenso producida totalmente en Torre A 
Doblaje en diciembre del 2018. Estrena este 2019.

Primera película animada doblada enteramente en el 
estudio de Torre A Doblaje para todo latinoamérica.

Ganadroa del 1er puesto en el Festival audiovisual para 
niños Fan Chile, primera serie de animación realizada 
íntegramente en el Perú.



La abeja Maya 2 (2018) 

   

  

trayectoria

Martina y Rigoberto: Filosofía 
de Recreo (2018)

babi y maiki (2019) 
Serie animada que busca concientizar a los niños sobre 
la adopción responsable de mascotas y sus cuidados. 

Primera película animada con star talents, y la 
participación del elenco de Torre A Doblaje. 

Lino, una aventura con siete 
vidas (2018)

Primera serie animada stop motion realizada en el Perú. 
Creación de voces originales y dirección de actores.

Primera película animada de un personaje amblemático 
doblada por Torre A Doblaje



HACKER (2018) 

trayectoria

Primera película doblada en Torre A Doblaje, 
disctribuida a un público interno únicamente.

Yo soy el rey (2017) 

CHICHO Y DARZ  (2019)

love quest (2019) 

Proyecto de “MJ CAMPOS”, desarrollado desde la 
creación de voces originales y grabado en nuestros 
estudios con el elenco de Torre A Doblaje.

Proyecto de “Bicicleta Audiovisual”, desarrollado desde 
la creación de voces originales grabado en nuestro 
estudio con el elenco de Torre A Doblaje.

Película canadiense-americana del género thriller de 
2016. Fue escrita por Akan Satayev, Sanzhar Sultanov, 
Timur Zhaksylykov y dirigida por Akan Satayev



www.torreadoblaje.com

Av. Brasil 2314, of 203 - Pueblo Libre
talleres@torreadoblaje.com

(+51) 989 037 800


